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DESCRIPTIF TABLEAU DE BORD

Panneau de commande

A. Touche On/Off
B. Touche Minuterie
C. Touche Sélection taux d’humidité objectif
D. Touche « fonction chauffe » (uniquement sur le modèle HU5120)
E. Touche Sélection des Modes « Intelligents » (prédéfinis) 
F. Touche Sélection des Vitesses de vaporisation
G. Touche Éclairage/Son

Ecran de visualisation

h. Minuterie de 1h à 9h 
i. Icone « Maison » - taux d’humidité ambiant 
j. Marquage SELECT - taux d’humidité objectif 
k. Taux d’humidité en % HR
l. Mode AUTOMATIQUE
m. Mode BEBE
n. Mode NUIT
o. Niveau d’eau insuffisant
p. Vitesses de Vaporisation
q. Fonction chauffe
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MISE EN MARCHE DE L’APPAREIL 

MISE EN SERVICE
1. Soulevez le réservoir d’eau, enlevez la buse orientable (3) et dévissez le bouchon support de car-
touche anti-calcaire (7). 
2. Nettoyez le réservoir (voir paragraphe NETTOYAGE) et le remplir avec de l’eau froide (minimum 2
litres / maximum 5,5 litres).
NOTA : Nous vous conseillons d’utiliser de l’eau faiblement calcaire pour éviter l’apparition de pous-
sières blanches; vous pouvez utiliser de l’eau du robinet, de l’eau en bouteille, de l’eau distillée ou de
l’eau bouillie mais attention le réservoir doit toujours être rempli avec de l’eau froide.
3. Revissez le bouchon et vérifiez qu’il n’y a pas de fuite d’eau.
4. Vérifiez que la base de l’appareil est propre et sans aucun objet étrangé. 
5. Vérifiez que le capteur de niveau d’eau est libre de mouvement.
6. Repositionnez le réservoir sur la base.
7.  Orientez la buse afin de ne pas diriger le jet de vapeur sur un obstacle, ce qui peut perturber la ré-
gulation d’humidité.
8. Patientez une dizaine de minutes afin que l’eau traverse la cartouche anti-calcaire et remplisse le
compartiment de nébulisation.
9. Branchez l’appareil
10. Mettre en marche l’appareil.

10min

5,5L
max
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FONCTIONNEMENT

Cet appareil propose 2 types de fonctionnement (MANUEL ou AUTOMATISE) ainsi que diverses
fonctions complémentaires.
• « ON/STAND-BY » : Mise en marche / Veille (Arrêt) ; Touche A.
Appuyer sur le bouton (A) pour mettre l’appareil en marche ou pour le mettre en veille.

FONCTIONNEMENT MANUEL 
Réglage du taux d’humidité objectif et de la vitesse de vaporisation

• Taux d’humidité: Réglage du taux d’humidité objectif; Touche C.
Sélectionner le taux d’humidité objectif souhaité en appuyant plusieurs fois sur le bouton C.
Lorsque SELECT apparaît, le taux d’humidité affiché est le taux objectif que vous avez défini : entre
40% et 75% RH ou « Co » pour un fonctionnement continu (un système d’arrêt de sécurité est prévu
si le taux d’humidité de la pièce dépasse les 90% HR). 
Lorsque la « MAISON » est visible sans SELECT, le taux d’humidité affiché est le taux d’humidité de
la pièce au niveau de l’appareil.
NOTA : Ce réglage n’est pas utilisable sur les modes « Intelligents ».

AVERTISSEMENT : Dans le mode de fonctionnement continu, un taux d’humidité très élevé dans la
pièce peut nuire à la salubrité de l’air ambiant et peut endommager certains objets. Le niveau d’hu-
midité optimal recommandé se situe entre 50 et 60% HR. 

• Vitesse de vaporisation: Réglage de la vitesse de vaporisation; Touche F.
Sélectionner la vitesse de vaporisation souhaitée en appuyant plusieurs fois sur le bouton F. Trois vi-
tesses de vaporisation sont disponibles.
NOTA : Ce réglage n’est pas utilisable sur les modes « Intelligents ».

FONCTIONNEMENT AUTOMATISÉ
Utilisation de 3 modes de fonctionnement prédéfinis

• MODES INTELLIGENTS: Sélection de modes de fonctionnement prédéfinis; Touche E. 
Sélectionner l’un des trois modes prédéfinis en appuyant plusieurs fois sur le bouton E.

Mode AUTO: Fonctionnement automatique de l’appareil pour un taux d’humidité objectif prédéfini à 55%
HR ; l’appareil adaptera automatiquement la vitesse de vaporisation en fonction de l’humidité de la pièce.

Mode BÉBÉ: Fonctionnement automatique de l’appareil pour un taux d’humidité objectif prédéfini à
50% HR ; l’appareil adaptera automatiquement la vitesse de vaporisation en fonction de l’humidité
de la pièce. Après 7 heures de fonctionnement l’appareil s’arrêtera automatiquement.
NOTA : Les éclairages et les bips sonores sont désactivés dans ce mode.

Mode NUIT: Fonctionnement automatique de l’appareil pour un taux d’humidité objectif prédéfini à
50% HR ; l’appareil réduira progressivement la vitesse de vaporisation. Après 8 heures de fonction-
nement l’appareil s’arrêtera automatiquement. 
NOTA : Les éclairages et les bips sonores sont désactivés dans ce mode.

FONCTIONS COMPLEMENTAIRES
• Minuterie : Programmation de l’arrêt automatique de l’appareil ; Touche B.
Sélectionner le nombre d’heures de fonctionnement souhaité (de 1 à 9 heures) avant l’arrêt automa-
tique de l’appareil en appuyant plusieurs fois sur le bouton B.
NOTA : Cette fonction n’est pas utilisable sur les modes « Intelligents ».
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• Fonction chauffe : Utilisation de la fonction chauffe ; Touche D.
Appuyer sur le bouton (D) pour mettre en marche ou arrêter la fonction « chauffe ».
Cette fonction est complémentaire aux autres modes de fonctionnement et vous permet d’aug-
menter la production d’humidité de 20%. Cette fonction permet également de détruire les bacté-
ries susceptibles de se développer dans l’eau* (uniquement sur le modèle HU5120).

• «Éclairage&Son» : Marche/Arrêt Éclairage&Son ; Touche G.
Appuyer sur le bouton (G) pour mettre en marche ou arrêter la fonction.
Cette fonction permet d’éteindre le rétro-éclairage de l’écran LCD ainsi que les bips sonores et
d’allumer le réservoir d’eau.

ENTRETIEN

ATTENTION : ce type d’appareil nécessite un entretien régulier et rigoureux. Nettoyer complète-
ment l’appareil tous les 2 jours. 
Il est impératif d'arrêter votre appareil et de le débrancher avant toute opération d'entretien.

Il est important de nettoyer régulièrement le réservoir d’eau, la zone de nébulisation (autour du
disque céramique) et les grilles d’aspiration situées sous l’appareil.
Ne pas utiliser de détergents, ni de produits à récurer pour nettoyer l’appareil.
Ne jamais plonger la base du produit, le cordon d’alimentation et sa prise dans l’eau ou dans
tout autre liquide.
Un nettoyage régulier du disque céramique évite l’apparition de calcaire. Ne pas utiliser des us-
tensiles durs, abrasifs afin de ne pas endommager le disque céramique.

• Nettoyage du réservoir :
1- Retirez la cartouche anti-calcaire et rincez-la à l’eau claire uniquement.
2- Nettoyez le réservoir et le bouchon du réservoir à l’eau savonneuse, rincez correctement et sé-
chez avec un chiffon doux et sec.
3- Pour nettoyer l’intérieur du réservoir, remplissez avec un peu d’eau et secouez vigoureuse-
ment. Videz et séchez avec un chiffon doux et sec.

• Nettoyage de la zone de nébulisation:
1- Retirez le réservoir.
2- Remplir la zone de nébulisation avec la moitié d’eau et la moitié de vinaigre blanc (4% d’acide
acétique).
3- Laissez le mélange agir pendant 4 heures minimum.
4- Videz et retirez le calcaire avec un chiffon doux et humide.
5- Rincez toute la zone à l’eau claire (Attention, assurez-vous que l’eau ne pénètre pas dans l’ou-
verture de soufflerie (10).

IMPORTANT : Ne jamais utiliser de produits abrasifs qui risqueraient de détériorer l’aspect de
votre appareil. Vous pouvez le nettoyer avec un chiffon légèrement humide.

• Cartouche anti-calcaire :
Dès l’apparition d’odeurs désagréables ou de poussières blanches, changer la cartouche anti-calcaire.
Pour toute question éventuelle, merci de vous reporter à la carte de garantie internationale Rowenta/Tefal
jointe à ce produit sur laquelle vous trouverez les coordonnées du Service Consommateur.

*Tue 100% des bactéries Escherichia Coli et Staphylococcus Aureus représentatives de la majeure partie du
monde bactérien après 30 minutes de fonctionnement – dans des conditions normales d’utilisation – tests
réalisés par un laboratoire indépendant. 
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STOCKAGE

Si vous n’utilisez pas l’appareil, celui-ci doit être placé dans un local à l’abri de l’humidité. 
Prenez soin de vider le réservoir d’eau, nettoyer et sécher l’appareil avant de le ranger.

EN CAS DE PROBLÈME

Type de problème Points à vérifier

L’appareil ne fonctionne pas
à sa mise en marche.

Le voyant Niveau d’eau insuffisant clignote.
Positionnement de l’appareil (penché).

Positionnement du réservoir.
Branchement de l’appareil.

Niveau d’eau nécessaire pas encore atteint
dans le compartiment de nébulisation

(attendre quelques instants).

La capacité d’humidification est trop faible. Fermeture des portes et fenêtres.
Vitesse de vaporisation trop faible.

Dégagement des grilles d’aspiration et de la buse.

Le taux d’humidité ambiant est trop élevé. Taux d’humidité objectif défini.

Condensation dans la pièce. Niveau de température ambiant trop bas.

L’appareil est trop bruyant. Appareil positionné sur une surface stable et plane.

L’appareil s’arrête. Période de fonctionnement programmée écoulée.
Le voyant Niveau d’eau clignote.
Taux d’humidité objectif défini.
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CONTROL PANEL DESCRIPTION

Control panel

A. On/Off button
B. Timer button
C. Select target humidity level button
D. “Heating function" button (only on model HU5120)
E. Select “Smart” modes button (pre-set)
F. Select mist output speed button
G. Light/sound button

Display screen

h. Timer of 1 hour to 9 hours
i. "House" Icon - room temperature humidity level
j. Mark SELECT - target humidity level
k. Humidity level in relative humidity (RH) %
l. AUTOMATIC Mode 
m. BABY Mode
n. NIGHT Mode
o. Insufficient water level
p. Mist output rate
q. Heating function
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SWITCHING ON THE APPLIANCE 

FIRST USE
1. Lift the water tank, remove the nozzle (3) and unscrew the anti-limescale cartridge support cap (7)
2. Clean the water tank (see CLEANING paragraph) and fill it with cold water (minimum 2 litres / maximum
5.5 litres).
NOTE: We recommend using soft water to avoid experiencing white cloudy water; you can use tap
water, bottled water, distilled water or boiled water but always make sure the water tank is filled with
cold water.
3. Screw the cap back on and make sure there are no water leaks.
4. Make sure the base of the unit is clean and there are no foreign objects.
5. Make sure the water level sensor is free to move.
6.Reposition the tank on the base.
7. Aim the nozzle so that steam jet is not directed towards an object, which could otherwise affect the hu-
midity control.
8. Wait ten minutes so that the water passes through the anti-limescale cartridge and fills the nebulization
chamber.
9. Plug in the appliance.
10. Start the appliance.

10min

5,5L
max
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OPERATING INSTRUCTIONS

This unit has 2 operation types (manual or automatic) and various additional functions.
• “ON/STANDBY”: On/Standby (off); Button A.
Press button (A) to turn the unit on or to put it on standby.

MANUAL FUNCTION
Setting the target humidity level and mist output rate

• Humidity level: Setting the target humidity level; Button C.
Choose the desired target humidity level by repeatedly pressing button C.
When SELECT appears, the humidity level that is displayed is the target rate that you have set:
between 40% and 75% relative humidity (RH) or "Co" for continuous operation (a safety shut-
down system will shut the unit down if the room humidity level exceeds 90% RH).
When "HOME" is visible without SELECT, the humidity level displayed is the humidity level of the
room at the level of the unit.
NOTE: This setting cannot be used in “Smart" modes.

WARNING: A very high humidity level in the room, in continuous operation mode, can affect the
air quality and can damage some objects. The recommended optimal humidity level is between
50% and 60% RH.

• Mist output speed - Setting the mist output speed; Button F.
Choose the desired mist output speed by repeatedly pressing button F. Three speeds are available.
NOTE: This setting cannot be used in “Smart" modes.

AUTOMATIC FUNCTION
Using the 3 pre-set operating modes

• SMART MODES: Selection of pre-set operating modes; Button E.
Choose one of three pre-set modes by repeatedly pressing button E.

AUTO mode: Automatic operation of the unit is pre-set to a target humidity level of 55% RH; the
unit automatically adjust the mist output rate according to the humidity of the room.

BABY mode: Automatic operation of the unit is pre-set to a target humidity level of 50 % RH; the
unit automatically adjust the mist output rate according to the humidity of the room. After 7
hours of operation the unit will stop automatically.
NOTE: Lights and beeps are disabled in this mode.

NIGHT mode: Automatic operation of the unit is pre-set to a target humidity level of 50% RH; the
unit will gradually reduce the mist output rate. After 8 hours of operation the unit will stop auto-
matically.
NOTE: Lights and beeps are disabled in this mode.

ADDITIONAL FUNCTIONS
• Timer: Programming the unit’s automatic shutdown; Button B.
Choose the desired number of hours of operation (from 1 to 9 hours) before the unit automati-
cally shuts down by repeatedly pressing button B.
NOTE: This function cannot be used in “Smart" modes.

• Heating function: Using the heating function; Button D.
Press button (D) to start or stop the “heating” function.

EN
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This function is additional to other modes and allows you to increase the humidity production by
20%. This function can also destroy bacteria that are able to develop in water *.

• "Light & Sound”: On/Off Light & Sound; Button G.
Press button (G) to start or stop the function.
This function turns off the backlight on the LCD screen and the beeps and illuminates the water tank.

MAINTENANCE

CAUTION: This type of unit requires regular and thorough maintenance. Thoroughly clean the unit
every 2 days.
Always switch off the appliance and unplug it before cleaning it.

It is important to clean the water tank, the nebulisation chamber (around the ceramic disk) and the air
vents underneath the appliance regularly.
Do not use detergents or abrasive agents to clean the appliance.
Never immerse the base of the product, the power cord and plug in water or any other liquid.
Regular cleaning of the ceramic disk prevents the build-up of lime scale. Do not use hard, abrasive
utensils so as not to damage the ceramic disk.

• Cleaning the water tank:
1 - Remove the anti-scale cartridge and rinse with clean water only.
2 - Clean the tank and the tank cap with soapy water, rinse and dry properly with a soft, dry cloth.
3 - To clean the tank, fill it with a bit of water and shake vigorously.
Empty and dry with a soft, dry cloth.

• Cleaning the nebulization chamber:
1 - Remove the tank.
2 - Fill the nebulization chamber with equal amounts by volume of water and white vinegar (4% acetic
acid).
3 - Allow the mixture to stand for at least 4 hours.
4 - Empty and remove the lime scale with a soft damp cloth
5 - Rinse the entire area with clear water (Caution: make sure that no water enters the opening of the
outlet (11).

WARNING: Never use abrasive products which might damage the appearance of your appliance. It
can be cleaned with a slightly damp cloth.

• Anti-scale cartridge:
As soon as unpleasant odours or white dust are noticeable, change the anti-scale cartridge. For any
questions, please refer to the Rowenta/Tefal international warranty card included with this product
where you will find the Customer Service contact details.

STORAGE

Store your appliance in a dry environment when not in use. 
Take care to empty the water tank, clean and dry the unit before storing.

* Kills 100% of Escherichia Coli and Staphylococcus Aureus, representative of a large part of bacteria after 30 mi-
nutes of use, under normal conditions - tested by an independent laboratory.
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SHOULD A PROBLEM ARISE
Type of issue Aspects to be checked

The unit does not work when turned on. The insufficient water level indicator light flashes
Position the unit (leaning). Position the water tank.

Connect the unit
Required water level not yet reached in the nebuli-

zation chamber (wait a few moments).

The humidifying capacity is too low. Close doors and windows.
Mist output rate too low.

Clear the air vents and nozzle.

The room temperature humidity level is too high. Set the target humidity level.

Condensation in the room. Room temperature level too low.

The unit is too noisy. Place your appliance on a stable, flat surface.

The appliance stops. The programmed operating period has elapsed.
The water level indicator light flashes

Set the target humidity level.
EN



ОПИСАНИЕ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ

Панель управления

A. Кнопка On/Off
B.  Кнопка таймера
C. Кнопка выбора уровня влажности
D. Кнопка функции «Нагрев» (только на модели HU5120)
E.  Кнопка выбора режимов «Интеллектуальные» (заданные)
F.  Кнопка выбора скорости парообразования
G. Кнопка Подсветка/Звук

Дисплей

h.  Таймер от 1 до 9 ч
i.   Индикатор «Дом» — уровень влажности в помещении
j.   Световой индикатор SELECT — заданный уровень влажности
k.  Уровень влажности, в % HR
l.   АВТОМАТИЧЕСКИЙ режим
m.Режим Ребенок
n.  Режим Ночь
o.  Недостаточный уровень воды
p.  Скорость распыления
q.  Функция нагрева

B

h

Ak nmlji

q p

C

D

G

F

E

o

11



ВКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА

ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
1. Поднимите резервуар для воды, снимите поворачивающийся наконечник (3) и открутите крышку с
противо-известковым фильтром (7).
2. Почистите резервуар (см. раздел ЧИСТКА) и наполните его холодной водой (минимум 2 литра / макси-
мум 5,5 литра).
ПРИМЕЧАНИЕ. Мы рекомендуем использовать воду с низким содержанием извести для
недопущения появления белого налета: используйте питьевую водопроводную воду, воду из
бутылок, дистиллированную или кипяченную воду. При этом следите за тем, чтобы резервуар
всегда был наполнен холодной водой.
3. Закрутите крышку и проверьте, нет ли утечки воды.
4. Убедитесь в том, что база прибора чистая и что на ней нет посторонних предметов.
5. Убедитесь в том, что датчик уровня воды свободно плавает.
6. Усстановите резервуар на базу.
7. Поверните наконечник таким образом, чтобы струя пара не была направлена на препятствие, что
может нарушить распределение влажности.
8. Подождите десять минут, пока вода не пройдет через противо-известковый фильтр и не заполнит
отсек распыления.
9. Подключите прибор к сети.
10. Включите прибор.

10min

5,5L
max
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ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ

Настоящий прибор имеет 2 режима работы (РУЧНОЙ и АВТОМАТИЗИРОВАННЫЙ), а также разные дополни-
тельные функции.
• «ON/STAND-BY»: Включение / Режим ожидания (Выключение); Кнопка A
Нажмите на кнопку (А), чтобы включить прибор или перевести его в режим ожидания.

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ В РУЧНОМ РЕЖИМЕ
Регулирование уровня влажности и скорости распыления

• Уровень влажности: Регулирование заданного уровня влажности; Кнопка С
Выберите желаемый уровень влажности, нажимая несколько раз на кнопку С.
Появление индикатора SELECT означает, что высвечиваемый уровень влажности является заданным уста-
новленным значением: от 40 до 75 % RH или «Co» для длительной работы (при превышении уровня влажно-
сти 90 % HR предусмотрена система предохранительной остановки).
Появление индикатора «MAISON» (ДОМ) без SELECT означает, что отображаемое значение относительной
влажности является значением влажности воздуха на уровне прибора.
ПРИМЕЧАНИЕ. Эта настройка не используется в режимах «Интеллектуальные».

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. В режиме непрерывной работы слишком высокий уровень влажности в
помещении может нарушить благоприятные для здоровья условия окружающего воздуха и
повредить некоторые предметы. Рекомендуемый оптимальный уровень влажности должен
составлять от 50 до 60 % HR.

• Скорость распыления: Регулирование скорости распыления; Кнопка F
Выберите желаемую скорость распыления, нажав несколько раз на кнопку F. В приборе имеются три воз-
можных скорости распыления.
ПРИМЕЧАНИЕ. Эта настройка не используется в режимах «Интеллектуальные».

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ В АВТОМАТИЗИРОВАННОМ РЕЖИМЕ
Использование 3 заданных режимов функционирования

• ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЕ РЕЖИМЫ: Выбор заданных режимов функционирования; Кнопка E
Выберите один из трех заданных режимов, несколько раз нажав на кнопку Е.

Режим AUTO (АВТО): Автоматическая работа прибора для достижения заданного уровня влажности 55 % HR;
прибор автоматически настраивает скорость распыления в зависимости от уровня влажности в комнате.

Режим Ребенок: Автоматическая работа прибора для достижения заданного уровня влажности 50 % HR;
прибор автоматически настраивает скорость распыления в зависимости от уровня влажности в комнате.
После 7 часов непрерывной работы прибор отключается автоматически.
ПРИМЕЧАНИЕ. Подсветка и звуковые сигналы не работают в этом режиме.

Режим Ночь: Автоматическая работа прибора для достижения уровня заданной влажности 50 % HR; при-
бор постепенно сокращает скорость распыления. После 8 часов непрерывной работы прибор отключается
автоматически.
ПРИМЕЧАНИЕ. Подсветка и звуковые сигналы не работают в этом режиме.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ

• Таймер: Программирование автоматической остановки прибора; Кнопка B
Выберите нужное количество часов работы (от 1 до 9 часов) до автоматической остановки прибора, нажав
несколько раз на кнопку В.
ПРИМЕЧАНИЕ. Эта функция не используется в режимах «Интеллектуальные».
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• Функция нагрева: Использование функции нагрева; Кнопка D
Нажмите на кнопку (D), чтобы включить или выключить функцию нагрева.
Эта функция дополняет другие режимы работы и позволяет увеличить интенсивность увлажнения на 20
%. Эта функция позволяет также уничтожить бактерии, способные развиться в воде*.

• «Подсветка и звук»: Включение/Выключение функции подсветки и звука; Кнопка G
Нажмите на кнопку (G), чтобы включить или выключить функцию.
Эта функция позволяет отключить подсветку ЖК-экрана и звуковые сигналы, а также осветить резер-
вуар для воды.

УХОД ЗА ПРИБОРОМ

ВНИМАНИЕ! Данный прибор нуждается в регулярном и тщательном уходе. Полностью очищайте
прибор каждые 2 дня.
Перед любой операцией по чистке прибора выключите прибор и отключите его от сети.

Регулярно очищайте резервуар для воды, зону распыления (вокруг керамического диска) и аспира-
ционные решетки, расположенные под прибором.
Не пользуйтесь моющими и чистящими средствами при чистке прибора.
Запрещается опускать базу прибора, шнур питания и вилку в воду или другую жидкость.
Регулярная чистка керамического диска препятствует появлению известкового налета. Не пользуйтесь
жесткими и абразивными инструментами, чтобы не повредить керамический диск.

• Чистка резервуара:
1- Выньте противо-известковый фильтр и промойте его только проточной водой.
2- Промойте крышку и резервуар для воды мыльной водой, тщательно сполосните и вытрите с помо-
щью мягкой сухой тряпочки.
3- Чтобы промыть внутреннюю часть резервуара, наполните его небольшим количеством воды и энер-
гично встряхните несколько раз.
Опорожните резервуар и протрите его мягкой сухой тряпочкой.

• Чистка зоны распыления:
1- Выньте резервуар.
2- Наполните зону распыления смесью из одной части воды и одной части спиртового уксуса (4 % уксус-
ная кислота).
3- Оставьте эту смесь в зоне распыления как минимум на 4 часа.
4- Опорожните ее и удалите известковый налет с помощью мягкой влажной тряпочки.
5- Сполосните зону распыления проточной водой. Внимание! Убедитесь в том, что вода не проникает в
воздуходувное отверстие (11).

ВАЖНО! Запрещается использовать абразивные средства, способные повредить внешний вид
прибора. Прибор разрешается чистить с помощью влажной тряпочки.

• Противо-известковый фильтр:
При появлении неприятного запаха или белого налета замените противо-известковый фильтр. Если у
вас возникнут какие-либо вопросы, см. международный гарантийный талон компании Rowenta/Tefal,
прилагаемый к данному товару. Там вы найдете координаты центра обслуживания потребителей.

*Через 30 минут работы полностью уничтожает кишечную палочку и бактерии стафилококка золотистого, являю-
щиеся самыми распространенными среди известных бактерий. В нормальных условиях применения. Исследования
проводились независимой лабораторией.
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ХРАНЕНИЕ

Если вы не пользуетесь прибором, поставьте его в сухое место. 
Не забудьте опорожнить резервуар для воды и высушить его, прежде чем убирать прибор на хранение.

В СЛУЧАЕ ВОЗНИКНОВЕНИЯ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Тип неисправности Что необходимо проверить

Прибор не работает при включении. Мигает ли индикатор недостаточного уровня воды.
Расположение прибора (прибор наклонен). Располо-

жение резервуара.
Подключение прибора к сети.

Необходимый уровень воды в отсеке распыления еще
не достигнут (подождите несколько минут).

Интенсивность увлажнения слишком слабая. Закрыты ли окна и двери.
Не слишком ли маленькая скорость распыления.

Свободны ли решетка всасывания и насадка.

Уровень влажности воздуха слишком высокий. Установленный уровень увлажнения.

Конденсат в помещении. Температура в помещении слишком низкая.

Слишком шумная работа прибора. Установлен ли прибор на ровной устойчивой поверхности.

Прибор отключается. Запрограммированный период работы прибора
истек.

Мигает ли индикатор уровня воды.
Установленный уровень увлажнения.
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ОПИС ПАНЕЛІ КЕРУВАННЯ

Панель керування

A. Кнопка On/Off
B.  Кнопка таймера
C. Кнопка вибору потрібного рівня вологості
D. Кнопка «Нагрів» (лише в моделі HU5120)
E.  Кнопка вибору режимів «Інтелектуальні» (задані)
F.  Кнопка вибору швидкості розпилювання
G. Кнопка Освітлення/Звук

Дисплей

h.  Таймер від 1 до 9 год.
i.   Індикатор «Maison» («Дім») — відносний рівень вологості
j.   Світловий індикатор SELECT — заданий рівень вологості
k.  Рівень вологості у % HR
l.   АВТОМАТИЧНИЙ режим
m.Режим BÉBÉ («Дитина»)
n.  Режим NUIT («Ніч»)
o.  Недостатній рівень води
p.  Швидкість розпилювання
q.  Функція нагріву
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УВІМКНЕННЯ ПРИЛАДУ

ВВЕДЕННЯ В ЕКСПЛУАТАЦІЮ
1. Підніміть резервуар для води, зніміть наконечник, що обертається (3), і відкрутіть кришку з противапня-
ним фільтром (7).
2. Почистьте резервуар (див. розділ ЧИЩЕННЯ) і наповніть його холодною водою (мінімум 2 літри / максимум
5,5 літра).
ПРИМІТКА. Ми рекомендуємо використовувати воду без вапняних домішок для недопущення появи
білого пилу: використовуйте питну водопровідну воду, воду з пляшок, дистильовану або кип’ячену
воду. При цьому слідкуйте за тим, щоб резервуар був завжди наповнений холодною водою.
3. Закрутіть кришку й перевірте, чи немає протікання води.
4. Переконайтеся в тому, що база приладу чиста й на ній немає сторонніх предметів.
5. Перевірте, чи вільно рухається датчик рівня води.
6. Встановіть резервуар на базу.
7. Поверніть наконечник таким чином, щоб струмінь пари не був направлений на жодні перешкоди, які мо-
жуть заважати розповсюдженню вологи.
8. Зачекайте десять хвилин, щоб вода перейшла через противапняний фільтр і заповнила відсік розпи-
лення.
9. Під’єднайте прилад до розетки.
10. Увімкніть прилад.

10min

5,5L
max
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ФУНКЦІОНУВАННЯ

У цьому приладі можливі 2 режими роботи (РУЧНИЙ або АВТОМАТИЧНИЙ), а також різні додаткові функції.
• «ON/STAND-BY»: Увімкнення/режим очікування (вимкнення); Кнопка А.
Натисніть на кнопку (А), щоб увімкнути прилад або перевести його в режим очікування.

ФУНКЦІОНУВАННЯ В РУЧНОМУ РЕЖИМІ
Регулювання рівня вологості та швидкості розпилення

• Відносна вологість: Регулювання заданого рівня вологості; Кнопка C.
Виберіть бажаний рівень вологості, натискаючи кілька разів кнопку С.
Коли з’являється напис SELECT, відображається задана відносна вологість, яку ви визначили: від 40 до 75
% HR. Напис «Co» означає безперервну роботу (передбачено захисну систему вимкнення, якщо відносна
вологість у приміщенні перевищує 90 % HR).
Коли висвічується «БУДИНОК» без SELECT, значення відносної вологості, що відображається, є значен-
ням вологості повітря на рівні приладу.
ПРИМІТКА. Ця настройка не використовується в режимах «Інтелектуальні».

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ. У режимі безперервної роботи занадто високий рівень вологості у приміщенні
може призвести до скорочення корисних якостей повітря й ушкодження деяких предметів.
Рекомендований оптимальний рівень відносної вологості — 50–60 % HR.

• Швидкість розпилення: Регулювання швидкості розпилення; кнопка F.
Виберіть бажану швидкість розпилення, натиснувши кілька разів кнопку F. Є три можливі швидкості роз-
пилення.
ПРИМІТКА. Ця настройка не використовується в режимах «Інтелектуальні».

ФУНКЦІОНУВАННЯ В АВТОМАТИЧНОМУ РЕЖИМІ
Використання 3 попередньо визначених режимів роботи

• ІНТЕЛЕКТУАЛЬНІ РЕЖИМИ: Вибір попередньо визначених режимів роботи; Кнопка E. 
Виберіть один із трьох попередньо визначених режимів, натиснувши кілька разів кнопку Е.

Режим АВТО. Автоматична робота приладу для досягнення заданого рівня вологості 55 %; прилад авто-
матично відрегулює швидкість розпилення залежно від вологості в приміщенні.

Режим BÉBÉ («Дитина»). Автоматична робота приладу для досягнення заданого рівня вологості 50 %;
прилад автоматично відрегулює швидкість розпилення залежно від вологості у приміщенні. Після 7
годин роботи прилад автоматично вимкнеться.
ПРИМІТКА. Підсвічування та звукові сигнали не працюють у цьому режимі.

Режим NUIT («Ніч»). Автоматична робота приладу для досягнення заданого рівня відносної вологості
50 %; прилад поступово зменшить швидкість розпилення. Після 8 годин роботи прилад автоматично ви-
мкнеться.
ПРИМІТКА. Підсвічування та звукові сигнали не працюють у цьому режимі.

ДОДАТКОВІ ФУНКЦІЇ

• Таймер: Програмування автоматичного відключення приладу; Кнопка B.
Виберіть бажану кількість годин роботи приладу (від 1 до 9 годин) до автоматичного вимкнення при-
ладу, натиснувши кілька разів кнопку B.
ПРИМІТКА. Ця функція не використовується в режимах «Інтелектуальні».
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• Функція нагріву: Використання функції нагріву; Кнопка D.
Натисніть кнопку (D), щоб увімкнути або вимкнути функцію «Нагрів».
Ця функція може використовуватися на додаток до інших режимів роботи та дає змогу збільшити інтенсив-
ність зволоження на 20 %. Ця функція також знищує бактерії, здатні розвиватись у воді*.

• «Підсвічування та звук»: Увімкнення/вимкнення підсвічування та звуку; Кнопка G.
Натисніть кнопку (G) щоб увімкнути або вимкнути цю функцію.
Ця функція дає змогу вимкнути підсвічування РК-екрана, звукові сигнали, а також освітити резервуар для
води.

ДОГЛЯД

УВАГА! Цей тип приладу потребує регулярного й ретельного догляду. Повністю чистьте прилад кожні
2 дні.
Обов’язково вимикайте прилад і від’єднуйте його від мережі перед виконанням будь-яких операцій
із догляду.

Важливо часто чистити резервуар для води, зону розпилення (навколо керамічного диска) і повітрозабірні
решітки, розташовані під приладом.
Не використовуйте миючі та чистячі засоби в догляді за приладом.
Ніколи не занурюйте основу приладу, шнур живлення чи вилку у воду або будь-яку іншу рідину.
За умови регулярного чищення керамічного диска можна запобігти появі білого вапняного нальоту на
ньому. Не використовуйте жорстке й абразивне приладдя, щоб не ушкодити керамічний диск.

• Чищення резервуара
1. Витягніть противапняний фільтр і промийте його тільки чистою водою.
2. Помийте резервуар і кришку мильною водою, сполосніть і витріть м’якою сухою ганчіркою.
3. Щоб помити резервуар зсередини, наповніть його невеликою кількістю води та енергійно збовтайте.
Спорожніть і витріть резервуар за допомогою м’якої сухої ганчірки.

• Чищення зони розпилення
1. Витягніть резервуар.
2. Наповніть зону розпилення сумішшю з однієї частини води і однієї частини оцту (4 % оцтова кислота).
3. Залиште суміш у резервуарі принаймні на 4 години.
4. Спорожніть і видаліть наліт за допомогою м’якої вологої ганчірки.
5. Сполосніть усю зону розпилення водою. Увага! Переконайтеся в тому, що вода не потрапляє в повітродув-
ний отвір (11).

ВАЖЛИВО! Ніколи не користуйтесь абразивними засобами, які можуть ушкодити зовнішній вигляд
приладу. Ви можете витирати його злегка вологою ганчіркою.

• Противапняний фільтр
Одразу після появи неприємного запаху та білого пилу слід поміняти противапняний фільтр. У разі виник-
нення будь-яких питань ознайомтеся з талоном міжнародної гарантії Rowenta/Tefal, що надається разом із
цим виробом, де ви знайдете контактні дані Центру обслуговування споживачів.

ЗБЕРІГАННЯ

Якщо ви не користуєтеся приладом, зберігайте його в сухому місці. 
Не забудьте випорожнити резервуар для води, помийте й висушіть прилад перед тим, як поставити його на
зберігання.

*Убиває 100 % бактерій Escherichia Coli і Staphylococcus Aureus, що становлять більшу частину наявних бактерій, після 30
хвилин роботи за нормальних умов використання — випробування проведено незалежною лабораторією.
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У РАЗІ ВИНИКНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Тип несправності Що необхідно перевірити

Прилад не працює під час увімкнення. Індикатор недостатнього рівня води блимає. Розташу-
вання приладу (нахилене). Розташування резервуара.

Підключення приладу до електричної мережі.
Необхідний рівень води у відсіку розпилення ще не

досягнутий (почекайте кілька хвилин).

Інтенсивність розпилення занадто слабка. Чи закриті всі вікна і двері.
Швидкість розпилення дуже мала.

Чи не закриті повітрозабірні решітки та наконечник.

Рівень відносної вологості занадто високий. Заданий рівень відносної вологості.

Конденсат у приміщенні. Дуже низька температура у приміщенні.

Прилад дуже шумний. Чи встановлений прилад на стійку рівну поверхню.

Прилад вимикається. Чи не закінчився запрограмований час роботи при-
ладу.

Індикатор рівня води блимає.
Заданий рівень відносної вологості.

UK
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